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บทคัดยอ
บทความนีเ้ปนการศกึษาพฒันาการภาษาไทยในมมุมองอกีดานหนึง่ ซึง่เปนภาพสะทอน

ความเจริญของวัฒนธรรมทางภาษาท่ีเกดิข้ึนอยางตอเนือ่งไปตามภาวะความเจริญของสังคม ดงั
คำกลาวทีว่า “เมือ่สงัคมเจรญิขึน้ภาษากเ็จรญิตาม” การรจูกัหยบิยมืคำภาษาบาลแีละสนัสกฤต
เขามาใชปะปนกบัคำภาษาไทยเพือ่ใหไดคำใหมทีเ่หมาะตอการสือ่ความ นบัเปนวธิกีารอนัเกดิจาก
ภมูปิญญาของนักปราชญไทยท่ีรงัสรรคใหภาษาไทยมีความเปนอจัฉรยิลกัษณะท่ีสะทอนความเปน
ตวัตนไดอยางแทจรงิ

คำสำคัญ  : ๑. พฒันาการภาษาไทย. ๒. คำยมืในภาษาไทย. ๓. คำภาษาบาลแีละ
สนัสกฤตในภาษาไทย. ๔. รปูแบบการยืมคำ. ๕. การสรางคำ.

Abstract
This article explores the development in Thai language on the other

side, which has found a growth of language culture. This happens continuously by
prosperity of society, in the words that “Social progress language prospers”. The
Pali and Sanskrit loan words are used in Thai language, this is the wisdom of Thai
sages, which makes Thai language to be truly unique.

Keywords : 1. Development of Thai language. 2. Loan words in Thai
language. 3. The Pali and Sanskrit in Thai language. 4. Form of borrowed words.
5. Forming words.
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๑. บทนำ
ภาษาเปนเคร่ืองหมายแสดงความเจริญกาวหนาของสังคมมนุษยในทุกดาน มนุษยใช

ภาษาเปนเครือ่งมอืสำหรบับนัทกึเรือ่งราวตางๆ ทีต่นไดประสบพบเจอ และชวยเก็บรกัษามรดก
ทางวัฒนธรรมอันล้ำคาของสังคมมนุษยไวมใิหสญูหายไปตามกาลเวลา ภาษาจึงมคีณุคาในฐานะ
เปนบอเกดิแหงความวฒันาถาวรทางดานศลิปวทิยาการของโลก

กวาทีเ่ราจะสามารถใชภาษาไดอยางสมบรูณ หากยอนกลบัไปศกึษาพฒันาการทางภาษา
ของมนษุยในยคุโบราณ เราจะเหน็ภาพความเปนอยขูองกลมุชนเผาขนาดยอมทีก่ระจดักระจาย
อยตูามภูมภิาคตางๆ และยงัไมไดรวมตวักนัเปนชนเผาขนาดใหญอยางปจจบุนั ฉะน้ัน ความจำเปน
ในการสือ่สารดวยถอยคำภาษาจงึมจีำนวนไมมากนัก มกีารใชกริยิาทาทางประกอบถอยคำซึง่
มลีกัษณะเปนการสือ่สารเชงิอวจันภาษา ถอยคำภาษาทีใ่ชจะมงุส่ือความเขาใจในชวีติประจำวนั

นอกจากน้ียงัพบวิธสีือ่สารดวยการวาดภาพเหมือนของจริง เพือ่บอกเลาเร่ืองราวตาม
ทีต่นพบเห็นไวตามผนังถ้ำหรอืแผนหนิทีอ่ยรูอบๆ บรเิวณท่ีตนอยอูาศยั ดงัทีไ่ดมกีารคนพบภาพ
เขยีนสยีคุโบราณกอนประวตัศิาสตรในประเทศไทย บรเิวณเขาจนัทรงาม อ.สคีิว้ จ.นครราชสมีา
ภาพเขยีนสรีปูปลาใหญ และเครือ่งมอืจบัสตัวน้ำทีผ่าแตม อ.โขงเจยีม จ.อุบลราชธานี

ภาพเขยีนสยีคุโบราณกอนประวตัศิาสตรทีผ่าแตม อ.โขงเจยีม จ.อบุลราชธาน ีและ

ทีเ่ขาจนัทรงาม บานเลศิสวสัดิ ์ต.บวัขาว อ.สคีิว้ จ.นครราชสมีา

ภาพเขียน
โบราณ

สี
ยคุกอน
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กำชัย ทองหลอ นกัปราชญทางภาษาของไทยกลาววา “ภาษาเขียนท่ีมนษุยคดิขึน้คร้ัง
แรกไดอาศัยภาพของจริงเปนหลัก แตยอรปูยอสวนใหเลก็ลงพอเปนเคร่ืองหมายใหรกูนัไดวาเปน
อะไร เชน ดวงจนัทร ดวงอาทติย คน สตัว ภเูขา แมน้ำ เปนตน ในชัน้เดมิกเ็ขยีนเปนรปูภาพ
แสดงรูปลกัษณะของส่ิงนัน้ๆ กอน แลวจงึไดดดัแปลงแกไขกลายเปนตวัอกัษรในภายหลัง”๑ ภาษา
เขียนในยุคแรกๆ จึงเกิดจากการถายแบบมาจากรูปทรงของคน สัตว สิ่งของเครื่องใช และ
ธรรมชาติทีล่อมรอบตัวมนุษย ลกัษณะของลายเสนทีใ่ชสือ่ความจะเปนโครงรางคราวๆ ประกอบ
ดวยรปูทรงเรขาคณติ

ดวยเหตนุี ้นกัประวตัศิาสตรจงึกำหนดนบัยคุสมยัประวตัศิาสตรของโลก โดยใหเริม่ตน
เมือ่มนษุยสามารถคดิประดษิฐอกัษรขึน้มาใชไดแลว สวนยคุกอนหนานีจ้ะนยิมเรยีกวา ยคุกอน
ประวตัศิาสตร ฉะนัน้ กอนทีม่นษุยจะคดิสรางตวัอกัษร เพือ่ใชเปนเครือ่งมอืบันทึกภาษาพดูได
เปนผลสำเรจ็ จนกระทัง่เปนลายลกัษณอกัษรอยางทีใ่ชอยใูนปจจบุนัไดนัน้ ตองอาศยัข้ันตอน
สำคญัตางๆ ทีส่ะทอนใหเหน็พฒันาการอยางคอยเปนคอยไป และมีความตอเน่ืองยาวนานนับ
เปนเวลาหลายรอยปตามความเจรญิกาวหนาของสงัคมมนษุย

การใชภาษาไทยของกลมุชนชาวไทยกเ็ชนเดยีวกนั ยอมมพีฒันาการจากจดุเริม่ตนอยาง
คอยเปนคอยไปตอเนือ่งกนัมาอยางยาวนานหลายช่ัวอายคุน ภาษาไทยท่ีใชสือ่สารกันในยคุกอน
ตัง้อาณาจกัรสโุขทยั อาจจะมลีกัษณะเรยีบงาย ไมซบัซอน บอกเลาเรือ่งราวตรงไปตรงมา และ
เปนคำศัพทพืน้ๆ ทีใ่ชพดูจาติดตอถงึกนัตามความจำเปนในชีวติประจำวัน แมวาจะยังไมพบหลัก
ฐานท่ีเปนเอกสารโบราณบงบอกถึงการใชภาษาไทยของกลมุชนชาวไทยในชวงกอนพุทธศตวรรษ
ที ่๑๙ ใหศกึษาอยางชดัเจนกต็าม แตนกัวชิาการสวนใหญใหความเหน็สอดคลองกนัวา ในศลิา
จารึกพอขนุรามคำแหงมหาราช มขีอความระบุไววา

“เมือ่กอนลายสอืไทยนีบ้ม ี๑๒๐๕ สกปมแมพขนุรามคำแหงหาใครใจในใจแลใศลายสไืท
นี้ลายสืไทนี้จึ่งมีเพื่อคุนผูนนนใศไว”

๑ กำชยั ทองหลอ, หลกัภาษาไทย, (กรงุเทพมหานคร : อมรการพมิพ, ๒๕๓๗), หนา ๑๐.
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ประเสรฐิ ณ นคร ใหความเห็นวา “ถา ลายสอื
ไทยนีบ้ม ีหมายความวา หนงัสอืไทยชนดินีไ้มม ีแตคงจะมี
หนงัสอืไทยแบบอ่ืนอยกูอนแลว....ผเูขยีนเหน็วา นี ้เปน
แตคำช้ีเฉพาะ ถาเทียบกับภาษาอังกฤษก็คงจะตรงกับ
the เทานั้น มิไดหมายความ this เพราะฉะนั้นที่วา
ลายสอืไทยนีบ้ม ีคงมไิดหมายความวามลีายสือไทยอ่ืน
อยูแลว แตผูเขียนยอมรับวาอาจจะมีหนังสือของไทย
อาหม๒เกิดขึ้นทางอัสสัมในเวลาใกลเคียงกับการกอ
กำเนดิตัวหนงัสอืในสโุขทยักเ็ปนได”๓

กรรณกิาร วมิลเกษม อธบิายวา “ชนชาตไิทย
เรานัน้มหีลกัฐานจากศลิาจารกึทำใหสามารถระบไุดวา คนไทยมอีกัษรของตนเองใชบนัทกึหลกั
ธรรมคำสอนทางพระพุทธศาสนา ความเปนไปในสังคมและเร่ืองราวตางๆ เปนภาษาไทยมาต้ังแต
ประมาณพทุธศตวรรษที ่๑๙ เปนอยางนอย” มขีอสรุปจากหลักฐานทีเ่ปนจารกึและเอกสารโบราณ
ประเภทตางๆ ทีพ่บในปจจบุนั แสดงใหเหน็วาบรรพชนไทยมีตวัอกัษรโบราณใชมากถึง ๗ ชนิด
ตามท่ีพบในแตละภูมภิาค ไดแก ภาคกลาง ภาคตะวันออกและภาคใต ใชอกัษรขอมไทยและอักษร
ไทย, ภาคเหนือ ใชอกัษรธรรมลานนา อกัษรฝกขาม และอักษรไทยนิเทศ, ภาคตะวันออกเฉียง
เหนอื ใชอกัษรธรรมอสีาน และอกัษรไทยนอย ตวัอกัษรท้ัง ๗ ชนิดนี ้สามารถแบงได ๒ ประเภท
ตามลักษณะของรูปแบบและอักขรวิธทีีค่ลายคลึงกนั ดงันี้

๑. ประเภทท่ีมีสวนประกอบของอักษรและอักขรวิธีที่เหมาะกับการบันทึกภาษาไทย
ไดแก  อกัษรไทย (อกัษรไทยสโุขทัย อกัษรไทยอยุธยา อกัษรไทยสมัยรตันโกสนิทร) อกัษรฝก
ขาม อกัษรไทยนเิทศ และอกัษรไทยนอย ตวัอักษรเหลาน้ีพบใชบนัทกึเรือ่งราวกจิกรรมทางสงัคม
ของบคุคลฝายอาณาจกัรโดยเฉพาะพระมหากษตัรยิและเจาเมอืงเปนสวนใหญ

๒ ไทอาหม กลมุชาตพินัธทุีอ่าศัยในรฐัอสัสมัของอนิเดยี เดมิใชภาษาอาหมในกลมุภาษายอยไท-พายพั ซึง่เปน
ภาษาในกลุมภาษากัม-ไท ตระกูลภาษาไท-กะได แตชาวอาหมปจจุบันหันไปใชภาษาตระกูลอินโด-ยุโรเปยนแลว

๓ ประเสริฐ ณ นคร, ศ.,ดร. พจนานุกรมศัพทวรรณคดีไทย สมัยสุโขทัย ศิลาจารึกพอขุนรามคำแหง
มหาราช หลกัที ่๑. ราชบณัฑติยสถาน, (กรงุเทพมหานคร :  หางหนุสวนจำกดั อรณุการพิมพ, ๒๕๕๔),หนา ๒.
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๒. ประเภททีม่สีวนประกอบของอกัษรและอกัขรวธิทีีเ่หมาะสมกบัการบันทกึภาษาบาลี
มทีัง้หมด ๓ ชนดิ ไดแก ตวัอกัษรขอมไทย อกัษรธรรมลานนา และอักษรธรรมอีสาน บรรพ
ชนไทยแตละภมูภิาคนยิมใชตวัอกัษรทัง้ ๓ ชนิดน้ี บนัทกึหลกัธรรมคำสอนทางพระพทุธศาสนา
ที่เปนภาษาบาลี ชาดกตางๆ ตลอดจนเรื่องราวความเปนไปในสังคมมาตั้งแตประมาณพุทธ
ศตวรรษที ่๒๐-๒๑ และไดใชสบืทอดตอกนัมาจนถึงประมาณตนพทุธศตวรรษที ่๒๕๔

เมือ่ศกึษาหลกัฐานทางโบราณคดแีละประวตัศิาสตรของกลมุชนในภมูภิาคเอเชยีตะวนั
ออกเฉียงใต รวมท้ังดนิแดนในภูมภิาคตางๆ ของไทยปจจบุนั พบวา มกีารใชตวัอกัษรปลลวะ
ในศลิาจารึกซึง่มอีายอุยใูนชวงพทุธศตวรรษท่ี ๑๑-๑๒ รปูสัณฐานของตัวอกัษรเหมือนตวัอักษร
ทีใ่ชอยใูนประเทศอนิเดียทางตอนใต สมยัพระเจาศวิะสกนัทวรมนั กษตัรยิแหงราชวงศปลลวะ
ราวพทุธศตวรรษที ่๑๐-๑๑

๔ กรรณิการ วมิลเกษม,รศ. ตำราเรยีนอกัษรไทยโบราณ, (นนทบรุ ี : นติธิรรมการพมิพ, ๒๕๕๒), หนา ๑.

ภาพสำเนาจารกึวดัมเหยงค จ.นครศรธีรรมราช อกัษรปลลวะ ภาษาสนัสกฤต พทุธศตวรรษท่ี ๑๒

ทีม่า : จารกึในประเทศไทย เลม ๑, หอสมดุแหงชาต,ิ ๒๕๒๙
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หลักฐานการใชตัวอักษรปลลวะในศิลาจารึก มีทั้งที่พบในอาณาจักรทวารวดีซึ่งมีศูนย
กลางความเจรญิอยใูนบรเิวณภาคกลางของไทยในอดตี และพบแพรกระจายอยตูามภมูภิาคตางๆ
ทีเ่คยเปนท่ีอยอูาศัยของกลมุชนโบราณในอดีตแถบภาคเหนือ ภาคใต ภาคตะวันออกและภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ การแพรขยายอิทธิพลดานอักษรและภาษาในชวงระยะเวลาตั้งแตพุทธ
ศตวรรษท่ี ๑๑-๑๘ สนันษิฐานวามทีัง้ทีร่บัเขามาโดยตรงผานการติดตอคาขายกับพอคาวานิชชาว
อนิเดยี และมทีัง้ทีเ่ก่ียวกบักลมุชนในอาณาจักรโบราณทีเ่คยเจรญิรงุเรอืงมากอนหนาน้ี ไดแก
อาณาจกัรทวารวด ีอาณาจกัรเจนิละ อาณาจกัรขอมสมยัพระนคร อาณาจกัรศรวีชิยั และอาณา
จักรหริภุญชัย

ตวัอกัษรทีพ่บในจารกึของอาณาจกัรโบราณดงักลาว ม ี๗ ชนดิ ไดแก อกัษรปลลวะ
อกัษรหลงัปลลวะ อกัษรกว ิ(อกัษรหลงัปลลวะของอาณาจักรศรวีชิยั) อกัษรทมิฬ อกัษรอินเดยี
เหนอื อกัษรขอมโบราณ และอกัษรมอญโบราณ สนันิษฐานไดวาตวัอกัษรเหลาน้ีตางก็ไดรบัการ
พฒันามาใชโดยกลมุชนตางๆ อยางคอยเปนคอยไปและตอเน่ืองกันมาตลอด ยกเวนอกัษรทมิฬ
และอกัษรอนิเดยีเหนอืทีม่พีฒันาการมาจากแบบอกัษรชนดิอืน่

จารึกอักษรปลลวะท่ีพบในภูมภิาคตางๆ ทีเ่คยเปนสวนหน่ึงของอาณาจักรโบราณเหลา
นัน้ ไดบอกเลาเร่ืองราวเก่ียวกบัพระราชประวัตขิองพระมหากษัตรยิ การทะนุบำรงุพระศาสนา
การปกครอง กฎหมาย สถาปตยกรรม การเกษตร การชลประทาน ขนบธรรมเนยีม ประเพณี
และภูมปิระเทศ เปนตน และทำใหทราบขอเท็จจริงเก่ียวกับการแพรขยายอิทธิพลของอารยธรรม
อนิเดยีเขาสภูมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต ซึง่มทีัง้อารยธรรมทางดานอกัษรและภาษาในทาง
ศาสนา ไดแก ภาษาบาลแีละสนัสกฤต ซึง่ถอืเปนรปูแบบการใชภาษาในยคุแรกทีพ่บในภมูภิาค
นี ้รวมทัง้ภาษาของกลมุชนโบราณ ไดแก ภาษามอญโบราณ และภาษาเขมรโบราณ

ครัน้เมือ่ พอขนุศรอีนิทราทติย ไดเปนกำลงัสำคญัในการรวบรวมกลมุคนไทยและกอตัง้
อาณาจกัรสุโขทยัขึน้เปนผลสำเรจ็ในชวงตนพทุธศตวรรษที ่๑๙ แลว ชนชาตไิทยทีเ่คยรงุเรอืง
มากอนหนานัน้กเ็ริม่มชีวีติความเปนอยทูีด่ขีึน้ตามลำดบั ตอมาเม่ือ พอขนุรามคำแหงมหาราช
ขึน้ครองราชย นบัเปนอกีชวงเวลาหนึง่ทีช่นชาตไิทยไดสะสมความรทูัง้ทางศลิปะ วฒันธรรม และ
วชิาการตางๆ พระองคทรงประดิษฐลายสอืไทยหรือตวัหนงัสือไทยข้ึนเมือ่มหาศักราช ๑๒๐๕ ตรง
กบัพทุธศกัราช ๑๘๒๖ นบัถงึปจจบุนัเปนเวลากวา ๗๐๐ ปมาแลว
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ขอความในศลิาจารกึพอขนุรามคำแหงมหาราช ทำใหเราทราบถงึความเจรญิรงุเรอืงของ
อาณาจกัรสโุขทยัในทกุๆ ดาน โดยเฉพาะการประดิษฐอกัษรไทย การทะนุบำรงุพระพทุธศาสนา
และศิลปวัฒนธรรม พอขนุรามคำแหงมหาราชทรงฟนฟพูระพุทธศาสนาโดยนิมนต “สงัฆราช
ปราชญเรยีนจบปฎกไตร หลวกกวาปคูรใูนเมอืงนีท้กุคน ลกุแตเมอืงศรธีรรมราชมา” ความขอ
นี้นับเปนอีกภาพสะทอนหนึ่งที่บงบอกถึงการใชภาษาในทางศาสนา โดยเฉพาะภาษาบาลีและ
สนัสกฤตทีเ่ขามาปะปนกบัภาษาไทย เมือ่ศกึษาลกัษณะการใชอกัษรภาษาในสมยักรงุสโุขทยัจะพบ
วา แมอาณาจักรสโุขทยัจะมคีวามเจริญรงุเรอืงเพยีงหนึง่ศตวรรษเศษๆ แตกม็ตีวัอกัษรทีใ่ชอยู
ถงึ ๓ รปูแบบ ไดแก อกัษรขอม อกัษรธรรมลานนา และอกัษรไทยหรอืลายสอืไทย

อกัษรดังกลาวมวีวิฒันาการไปตามรูปแบบของตนอยางเหน็ไดชดั โดยเฉพาะลายสือไทย
และอักษรขอม ยกเวนอกัษรธรรมลานนา ซึง่เปนอกัษรท่ีใชอยใูนอาณาจักรลานนา และนำมา
ใชในอาณาจกัรสโุขทยัเพยีงระยะเวลาสัน้ๆ ในระหวางพุทธศตวรรษที ่๒๐ ตอนตนเทาน้ัน คอื
ประมาณ พ.ศ. ๑๙๐๐-๑๙๕๐ ตอจากน้ันกก็ลบัคนืสถูิน่เดมิ สวนอักษรขอมทีใ่ชอยเูดมิไดพฒันา
รปูแบบและวิธกีารใชจนมีลกัษณะเฉพาะเปนของตัวเอง เรยีกวา อกัษรขอมสุโขทยั และอักษร
ขอมไทยตามลำดับ สวนลายสือไทยไดพฒันารูปแบบไปตามลักษณะการใชงานอยางตอเน่ือง เรยีก
วา อกัษรไทยสโุขทยั อกัษรไทยอยธุยา และอกัษรไทยสมยัรตันโกสินทร สำหรบัอกัษรขอมไทย
และอักษรไทยสุโขทยันัน้มหีลกัการใชแยกออกเปน ๒ แบบ คอื

๑. อกัษรขอมสโุขทยั นำไปใชกบัภาษาบาล ีภาษาสนัสกฤต ภาษาเขมร และภาษา
ไทยในบางคร้ัง สวนมากจะใชบนัทกึเร่ืองราวทางธรรมหรือพระพุทธศาสนาเปนหลัก

๒. อกัษรไทยสโุขทยั นำไปใชกบัภาษาไทย สวนมากนยิมใชบอกเลาเรือ่งราวทาง
โลก และไมนยิมนำอกัษรขอมมาเขยีนบันทกึเรือ่งราวทางโลก คานิยมน้ียงัคงสบืทอดมาจนถงึ
ทุกวันนี้

จำนงค ทองประเสริฐ ราชบัณฑิต กลาววา “เมือ่คนไทยมีภาษาเขียน คอื “ลายสือ
ไทย” หรอื “ตวัหนงัสอืไทย” ใช อยางนอยกต็ัง้แตสมยัพอขนุรามคำแหงเมือ่ ๗๐๐ ปเศษมา
แลว ทำใหเกดิผลงานดานวรรณกรรมและวรรณคดีขึน้มากมายอนัแสดงใหเหน็วาบรรพบุรษุของ
เรามภีมูปิญญาอันสงูสงยิง่
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ยิง่กวานัน้ พอขนุรามคำแหงมหาราช ยงัไดทรงคดิ “วรรณยกุต” ขึน้ใช ทำใหภาษา
ไทยของเรามีศพัทเพ่ิมพนูขึน้อกีมาก เพราะคำทีเ่ขยีนดวยพยญัชนะ สระอยางเดยีวกัน พอใส
วรรณยุกตลงไปก็ทำใหเพิม่ศัพทซึง่มคีวามหมายตางกัน เชน เขา เขา เขา เกา เกา เกา เกา เกา
หรอื ขาว ขาว ขาว ซึง่นบัวาตางกับภาษาอืน่ๆ ทีไ่มมวีรรณยกุตใช อยางภาษาองักฤษวา How
do you do? ไมวาเราจะออกเสียงวา “ฮาว ด ูย ูด”ู หรอื “ฮาว ด ูย ูด”ู คำวา “do” คำเดยีว
ไมวาจะออกเสยีงเปน “ด”ู “ด”ู หรอื “ด”ู กม็คีวามหมายอยางเดยีวกนั แตในภาษาไทย ถา
เขยีนวา “นายขาวไปทำขาวเรือ่งขาว” จะเหน็วาคำวา “ขาว” “ขาว” “ขาว” มีความหมาย
ตางกันเปนคนละเร่ืองเลย

พอขนุรามคำแหงมหาราช ยงัทรงประดิษฐ “เลขไทย” ขึน้ใชอกีดวย และ “เลขไทย”
กเ็ปนตวัเลขท่ีสวยงามมีสนุทรยีะมากท่ีสดุ นบัวาเปนส่ิงทีค่นไทยท้ังหลายควรจะภาคภูมใิจ แต
กป็รากฏวาคนไทยสวนใหญไมนยิมเขยีน “เลขไทย” ตวัเลขไทยน้ี ผเูขยีนภาคภูมใิจทีส่ดุและใช
เลขไทยในการเขียนภาษาไทยหลายสิบปแลว ทัง้น้ีเพราะความภาคภูมใิจทีบ่รรพบรุษุของเรามี
ภมูปิญญาสงูสงมาก แมแตอารยประเทศของโลก เชน สหรฐัอเมรกิา, องักฤษ กย็งัไมมตีวัเลข
ของตนใช..”๕

คำกลาวน้ีไดสะทอนใหเหน็ความสำคัญและคุณคาของภาษาไทย ในฐานะเปนมรดกทาง
วฒันธรรมอนัล้ำคาของชนชาตไิทย ทีไ่ดรบัการสบืทอดกนัมาอยางยาวนานตัง้แตอดตีจนกระทัง่
ปจจบุนั ควรท่ีอนชุนรนุหลังจะตองศึกษาเรียนรแูละนำไปใชใหถกูตองชัดเจนตอไป ในปจจบุนั
จะสังเกตไดวาเสนหหรอืความเทหของคนรนุใหมจะอยทูีค่วามสามารถในการใชภาษาไทยไดอยาง
ถกูตองตามหลักภาษา และมีความเหมาะสมกับกาลเทศะ โดยเฉพาะอยางย่ิงผทูีท่ำงานอยใูนสาขา
วชิาชพีทางดานสือ่สารมวลชนและการประชาสมัพนัธ ควรชวยกันสรางจิตสำนกึทีด่ตีอการใช
ภาษาไทย และเปนแบบอยางทีด่ใีหแกผรูบัสารอยเูสมอ

ปจจบุนักระแสแหงความเจริญของโลกยุคใหม ไดสงผลใหคนไทยรนุใหมตองปรับตวัเพ่ือ
ใหทนัตอความเปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้อยางรวดเรว็ในทกุดาน โดยเฉพาะการพฒันาเทคโนโลยกีาร

๕ จำนงค ทองประเสรฐิ, ราชบณัฑิต, ศ.พเิศษ. วฒันธรรมไทย-ภาษาไทย, (กรงุเทพมหานคร : โรงพิมพมหา
จฬุาลงกรณราชวิทยาลยั, ๒๕๔๗), หนา ๑๗๐.
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สือ่สาร เพือ่มงุตอบสนองความตองการของผบูรโิภคทีน่บัวนัจะเพิม่จำนวนมากขึน้เรือ่ยๆ ผลที่
ตามมากค็อืคนไทยรนุใหมตองรบัรคูำศพัทใหมๆ  จากภาษาตางประเทศอยตูลอดเวลา มกีารใช
คำไทยปะปนกบัคำศพัทตางประเทศจนกลายเปนสวนหนึง่ของการสือ่สารในชวีติประจำวนัอยาง
หลกีเล่ียงไมได

การใชถอยคำภาษาตามคานยิมของคนรนุใหมนี ้กลายเปนเรือ่งทีน่าหวงใยวา ภาษาไทย
กำลงัจะถูกกลนืไปตามกระแสแหงคานิยมจนสูญเสียความเปนเอกลกัษณของตนเองไปในท่ีสดุ
เกีย่วกับเร่ืองน้ีนกัภาษาศาสตรใหความเห็นวา ภาษาซ่ึงมผีใูชอยางตอเน่ืองยาวนานอยางเชน
ภาษาไทย มลีกัษณะทีเ่ปนธรรมชาติอยางหน่ึง คอื สามารถเปลีย่นแปลงไดตามสภาพของสงัคม
กลาวคอื เม่ือสงัคมเจรญิขึน้ภาษากเ็จรญิตาม ผสูนใจจงึควรศกึษาคนควาอยางเปนระบบเพือ่
ใหทราบถึงสาเหตุสำคัญที่ทำใหภาษาเกิดการเปล่ียนแปลง

๒. คำยมืในภาษาไทย
กระบวนการเปลีย่นแปลงทางภาษาทีเ่กดิขึน้กบัภาษาไทยอาจมสีาเหตมุาจากปจจยัแวด

ลอมตางๆ มากมาย โดยเฉพาะเรือ่งคำยมืในภาษาไทยจัดเปนสาเหตสุำคญัอยางหนึง่ทีท่ำใหเกดิ
การเปลีย่นแปลงทางภาษา เพราะในภาษาไทยมคีำยมืจากภาษาตางประเทศเขามาใชปะปนมาก
มาย ฉะน้ัน เพือ่หาขอสรุปเบ้ืองตนเก่ียวกับเร่ืองน้ี ควรทำความเขาใจกับคำวา “คำยมื” เสยี
กอน ดงันี้

คำยมื (Loan Words) หมายถึง คำภาษาตางประเทศท่ีนำมาใชปะปนหรือผนวกเขา
เปนสวนหน่ึงของภาษาด้ังเดิม คำทีย่มืมาใชอาจมีวธิกีารเขียน การอาน และความหมายท่ีเปล่ียน
แปลงไปจากเดมิ ลกัษณะการรบัคำยมืเขามาใชในภาษาของตนอาจเนือ่งมาจากการซมึซบัหรือ
การเปดรับวฒันธรรมตางชาติเขามาสวูฒันธรรมทองถิน่ผานทางการเผยแผศาสนา ปรชัญา การ
คาขาย ศลิปะ วทิยาการ และการอพยพยายถิน่ฐานของคนตางถิน่ รวมไปถึงความสัมพนัธระหวาง
กันทางการทูต

ภาษาไทยมีคำยมืภาษาตางประเทศหลายภาษา อาท ิภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษา
เขมร ภาษาจีน (ภาษาจนีแตจิว๋และภาษาจีนฮกเกีย้น) ภาษามอญ ภาษามลายู ภาษาโปรตเุกส
ภาษาเปอรเซยี ภาษาอังกฤษ ภาษาญีป่นุ เปนตน แมแตศลิาจารึกพอขนุรามคำแหงมหาราช
กย็งัปรากฏคำยมืภาษาบาล ีภาษาสนัสกฤต และภาษาเขมร เขามาปะปนดวย
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ธวัช ปณุโณทก อธบิายวา คำยมื คอื การนำคำภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย
โดยปรบัเสยีงใหเหมาะสมกับภาษาไทยบาง เปลีย่นแปลงความหมายบาง๖ เมือ่กลาวถึงภาษา
โดยทั่วไปท่ีมีผูใชอยูในปจจุบันคงไมมีภาษาใดเปนภาษาที่สมบูรณครบถวนโดยไมจำเปนตองมี
คำในภาษาอืน่เขามาปะปน ภาษาทุกภาษายอมตองมีการแลกเปล่ียนหยิบยมืทัง้คำศัพท และ
ระเบียบวิธทีางไวยากรณของภาษาอ่ืนทีเ่กีย่วของสัมพนัธกนัมาใช ทัง้น้ีเพือ่นำไปสรางคำใหเพยีง
พอตอความตองการของผใูชภาษา

ดงัน้ัน การทีภ่าษาใดภาษาหนึง่จะมคีำยมืจากภาษาอืน่มาใช จงึไมใชเรือ่งเสยีหายอยาง
ทีห่ลายคนเขาใจวาเปนสาเหตุหนึง่ทีท่ำใหภาษาวิบตั ิแทจรงิแลวถอืเปนธรรมชาติอยางหน่ึงของ
ภาษา เพราะทำใหภาษามคีวามเจรญิงอกงามขึน้ และการยมืคำจากภาษาตางประเทศเขามา
ใชในภาษาไทยน้ัน ถอืเปนสวนหนึง่ของการเปล่ียนแปลงทางภาษา ซึง่เกดิจากปจจยัภายนอก
ทีป่ะปนเขามากับการรับวฒันธรรมของตางชาติท่ีไทยไดรบัมาต้ังแตอดตีและตอเนือ่งมาจนถึง
ปจจบุนั จะสงัเกตไดวาคำยมืทีม่ผีลตอพฒันาการภาษาไทย ไดแก คำยมืจากภาษาบาลี, ภาษา
สนัสกฤต, ภาษาเขมร, ภาษาอังกฤษ, ภาษาจีน และภาษาอ่ืนๆ เชน ภาษาชวา ภาษามลายู
ภาษาโปรตเุกส เปนตน โดยเฉพาะคำยมืจากภาษาบาล ีภาษาสนัสกฤต และภาษาเขมร จะมี
อทิธพิลอยางมากท้ังในดานคำศัพทและไวยากรณ เพราะเปนภาษาท่ีมคีวามสัมพนัธสบืทอดทาง
วฒันธรรมกนัมาตัง้แตสมยัโบราณ

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ กับการศึกษาภาษาบาลีและสันสกฤต
ในเบ้ืองตนเราไดทราบแลววา คำยมืทีม่อีทิธพิลตอพฒันาการภาษาไทยมากท่ีสดุ ไดแก

คำยมืจากภาษาบาลีและสันสกฤต ซึง่ไทยรับเขามาพรอมกับอทิธพิลของอารยธรรมอินเดียทีแ่พร
ขยายเขาสภูมูภิาคเอเชยีอาคเนย เมือ่ราวพทุธศตวรรษที ่๑๑–๑๒ คำภาษาบาลแีละสันสกฤต
ในยคุตนนัน้ สวนใหญมทีีม่าจากการเผยแผคำสอนในหลกัศาสนาพราหมณและพระพทุธศาสนา
จากนัน้จงึนยิมนำมาใชกนัอยางแพรหลายและเปนภาษาทีม่คีวามผกูพนักบัสังคมไทยมาอยางตอ
เนือ่งจนถงึปจจบุนั แมแต สมเดจ็พระเทพรัตนราชสุดา ฯ สยามบรมราชกุมาร ีกย็งัทรงสนพระทัย

๖ ธวชั ปณุโณทก, ศ. ววิฒันาการภาษาไทย, (กรงุเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๔๕), หนา ๑๔.
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และทรงศึกษาจนแตกฉาน ดวยทรงเห็นวาเปนประโยชนตอการทำความเขาใจคำศัพททีเ่ขยีนใน
ตำราภาษาไทย

วสิทุธ บษุยกลุ๗ (๒๔๖๒-๒๕๕๔) กลาวถึงเหตทุี ่สมเดจ็พระเทพรตันราชสุดา ฯ สยาม
บรมราชกุมาร ี ทรงสนพระทัยภาษาบาลีมาตัง้แตทรงพระเยาว วา “...ไมสามารถเขาพระทัย
บทสวดมนตทีเ่ปนภาษาบาล ีทีท่รงไดยนิไดฟงอยเูปนประจำ ทำใหมพีระราชประสงคทีจ่ะทรง
ศกึษาตัง้แตครัง้นัน้ แตมโีอกาสศกึษาจรงิๆ กเ็มือ่ทรงเปนนกัเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลาย โดยมี
ครกูำชยั ทองหลอ เปนพระอาจารยถวายภาษาบาลเีปนคนแรก รบัสัง่วา สนพระทยัวชิานีม้าก
สามารถจำการแจกวิภตัติเบือ้งตนทีส่ำคญัไดแทบท้ังหมด เขาพระทัยโครงสราง และลักษณะท่ัว
ไปของภาษาบาล ีมาตัง้แตครัง้นัน้...”

สมเดจ็พระเทพรตันราชสดุา ฯ สยามบรมราช
กุมารี ทรงเลาวา “...ครูกำชัย เปนคลังของ
วชิาการอะไรตอมอิะไรมากมาย และกพ็รอมเสยี
ดวยท่ีจะเปดเผย ฉะน้ัน มเีวลาขาพเจาจงึขอเรยีน
วชิาเปนพเิศษ วชิาทีว่าน้ี คอื ภาษาบาลี (ตอน
นัน้อย ูม.ศ. ๓) ครกูต็กลงสอนใหโดยใชหนงัสือ
นวกบาล ีซึง่ทานแตงไวสอนนสิติครศุาสตร จฬุาฯ
แลวจงึแปลอภุยัพากยปรวิตัขิองสมเดจ็พระมหา
สมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส จนคลอง

จึงแปลธัมมปทัฏฐกถา หรือ อรรถกถาธรรมบท เปนนิทานตางๆ เกี่ยวกับเหตุการณคร้ัง
พุทธกาล...”

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ ทรงเขาศึกษาระดับปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต ณ
คณะอักษรศาสตร จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย ทรงเลือกวิชาประวัตศิาสตรเปนวชิาเอก วชิาภาษา
ไทย และวิชาภาษาบาลีสนัสกฤตเปนวชิาโท ในสวนของภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ทรงศึกษา
ไวยากรณพืน้ฐานไปจนถงึขัน้สงู และทรงอานวรรณคดพีทุธศาสนา วรรณคดสีนัสกฤต ทรงศกึษา

๗ ศาสตราจารย, ราชบัณฑิต สำนักศลิปกรรม ประเภทวิชาวรรณศิลป สาขาวิชาตันตภิาษา.
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ทัง้วธิกีารแบบดัง้เดมิของไทย คอื แบบทีเ่ลาเรยีนกนัในพระอารามตางๆ และแบบภาษาศาสตร
ซึง่เปนวธิกีารตะวนัตก เมือ่ทรงศกึษาตอขัน้ปรญิญาอกัษรศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษา
บาลีและภาษาสันสกฤต รฐับาลอินเดียไดสง ศ.ดร.สตัยพรต ศาสตรี มาถวายพระอักษรภาษา
สนัสกฤต ตามวิธกีารอินเดียโบราณเปนพเิศษ และนาวาอากาศเอก แยม ประพัฒนทอง ไดถวาย
พระอกัษรภาษาบาลี

และยังทรงศึกษาข้ันปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต ณ มหาวิทยาลัยศลิปากร จงึทรง
รอบรภูาษาบาลี และภาษาสันสกฤต ในจารึกทีพ่บในแถบเอเชียตะวนัออกเฉียงใต วทิยานิพนธ
เรือ่ง จารกึทีพ่บทีป่ราสาทพนมรงุ เปนงานวจิยัทีพ่ระองคทรงแปลจารกึภาษาเขมรและภาษา
สนัสกฤต โดยม ีศ.ดร. สตัยพรต ศาสตร ีผเูชีย่วชาญภาษาสนัสกฤต และ ศ.โคลด ชารค ผเูชีย่ว
ชาญการอานจารึก รวมเปนกรรมการ ตรวจสอบวิทยานิพนธซึง่ไดวจิารณวา “...วทิยานิพนธ
ฉบบันี ้เปนงานทีย่าก และดมีาก เขยีนอยางมรีะเบยีบ และมวีธิกีารวจิยัทีด่.ี..”

สมเดจ็พระเทพรตันราชสดุา ฯ สยามบรมราชกุมารี ทรงเลาถงึประโยชนของการ
ศกึษา ภาษาบาลีและภาษาสนัสกฤต ไววา “...การเรยีนภาษาบาลีสนัสกฤตน้ัน เราไมไดเรยีน
แตตวัอกัษรอยางเดยีว เราเรียนเนือ้หาดวย เรยีนภาษาบาลีกไ็ดเรยีนรเูรือ่งราวแนวคิดทางพุทธ
ศาสนา สนัสกฤตกไ็ดเรยีนเรือ่งวฒันธรรมของผทูีใ่ชภาษาสนัสกฤต มเีน้ือหาตางๆ กนั ไดความ
รหูลกัปรชัญา สงัคม การเมอืง กฎหมาย ศลิปะ คณติศาสตร ฯลฯ ของสมยัน้ัน บางทกีท็ำใหรู
วา แนวคิดบางอยางทีถ่อืวาเปนสมยัใหมนัน้ ทีจ่รงิไดมมีาแลว และเขาเลิกไปแลว ประโยชน
สำคญัอีกประการทีไ่ดจากการเรยีนบาลสีนัสกฤต คอื ไดพบปะเสวนากบัครบูาอาจารยหลายทาน
ทีท่รงคุณธรรม เปนผใูหญทีค่วรเคารพ ทานเหลาน้ี นอกจากจะสอนวิชาการแลว ยงัชีท้างชีวติ
ทีถ่กูตอง เชน เรือ่งความซือ่ตรง เรือ่งความเมตตา เปนตน ถอืเปนมงคลอนัอดุม ในการไดเสวนา
กบับณัฑิต...”๘

ทรงเลาถงึแรงบนัดาลใจ และการศกึษาภาษาบาลสีนัสกฤตของพระองคไววา ทรงเริม่
สนพระทยัภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤต เมือ่ไดเหน็สมเดจ็ยาอานหนงัสอืภาษาเหลานี ้เน่ืองจาก
สมเด็จยาเคยศึกษาภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตท่ีมหาวิทยาลัยโลซานน กับศาสตราจารย

๘ [ออนไลน], แหลงท่ีมา : http://www.sirindhorn.net/PaliandSanskrit.html
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Regamey สมเดจ็ยาเคยแปลหนงัสอืภาษาบาล ีไดแก มลินิทปญหา และหนงัสือสนัสกฤต ได
แก นโลปาขยาน (เรือ่งพระนล) อภชิญานศกนุตลา (ศกนุตลา) และหโิตปเทศ เปนตน และยงั
พยายามจัดทำพจนานุกรมภาษาบาลี-ไทย แตดวยพระภารกิจมากมาย จงึไมสามารถดำเนินการ
ใหลลุวงตามพระราชประสงคได

พระองคทรงเลาวา การศึกษาภาษาสันสกฤตนับเปนเครื่องมือที่มีประโยชนในการ
ทำความเขาใจคำศพัททีเ่ขยีนในตำราภาษาไทย สวนการสรางคำใหม การตัง้ชือ่คนและสถาน
ที ่การรภูาษาสนัสกฤตนบัวามปีระโยชน เปนทางเลอืกอกีทางหนึง่ การอาน หรอืการแตงฉันท
กส็ามารถนำความรดูานฉนัทลกัษณภาษาสันสกฤตมาใช เพือ่ใหเขาใจความงดงามของรอยกรอง
ไดอยางลกึซึง้มากขึน้๙

๓. คำภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย
เมือ่ชนชาติไทยไดยอมรับนบัถอื พระพุทธศาสนาเปนศาสนาประจำชาติ มพีระมหากษัตรยิ

เปนองคเอกอคัรศาสนปูถมัภ ทรงใหความสำคญัตอการทะนบุำรงุและฟนฟพูระพทุธศาสนามา
อยางตอเน่ือง นบัตัง้แตกอตัง้อาณาจักรสุโขทัยจวบจนปจจบุนั มกีารสังคายนาพระไตรปฎกและ
จัดการศึกษาวิชาการพระพุทธศาสนา โดยเฉพาะการศึกษาวิชาภาษาบาลีเพื่อรักษาสืบทอด
อายุพระพุทธศาสนา ดังปรากฏหลักฐานแบบเรียนภาษาบาลีอักษรขอมซ่ึงพบในสมัยกรุง
ศรอียธุยา และมผีสูำเรจ็การศกึษาภาษาบาลใีนระดบัสงูออกมารบัใชสงัคมหรอืใหบรกิารวชิาการ
แกสงัคมจำนวนมากโดยเฉพาะอยางยิง่ ในรชัสมยัของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยู
หวั รชักาลท่ี ๕ แหงกรุงรตันโกสินทร พระองคทรงอุปถมัภการสังคายนาพระไตรปฎก มกีาร
ปรวิรรตพระไตรปฎกอักษรขอมภาษาบาลีเปนอักษรไทยภาษาบาลี และตีพมิพเปนรปูเลมหนังสือ
เปนครัง้แรกในประเทศไทย ทำใหในยคุสมยัตอมากลุบตุรทีเ่ขามาบวชเรยีนในพระพุทธศาสนา
ไดศกึษาวชิาภาษาบาลดีวยอกัษรไทยนบัแตนัน้เปนตนมา เหตปุจจยัดงักลาวนี ้ถอืเปนอกีเหตผุล
หนึง่ทีเ่ปนภาพสะทอนความสมัพนัธของภาษาบาล ีทีม่ผีลตอพฒันาการภาษาไทย ทัง้ในระบบ
ไวยากรณและคำศพัททีน่ำมาใชในชวีติประจำวนั

๙ [ออนไลน], แหลงทีม่า : http://www.gotoknow.org/posts/๔๙๙๑๑๕
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เชนเดยีวกับการนำคำภาษาสันสกฤตเขามาใชปะปนกับภาษาไทยเปนจำนวนมากน้ัน กม็ี
เหตุปจจยัทีค่ลายคลึงกนั โดยเร่ิมจากการแพรขยายอิทธิพลของอารยธรรมอินเดียทางดานอักษร
ภาษา ลทัธศิาสนาพราหมณ วรรณกรรมและวรรณคดสีนัสกฤต ทีเ่ผยแพรเขามาในภูมภิาคเอเชยี
ตะวันออกเฉียงใตนับตั้งแตพุทธศตวรรษที่ ๑๑-๑๒ เปนตนมา ตัวอยางที่เห็นไดชัด ไดแก
วรรณกรรมเรือ่ง รามายณะ และมหากาพยมหาภารตะ โดยเฉพาะทีค่นไทยคนุเคยอยางมาก คอื
เรื่อง รามายณะ ซึ่งไทยนำมาเรียบเรียงใหมจนเปนเอกลักษณเฉพาะแบบไทยๆ เรียกวา
รามเกยีรติ ์เพราะเปนวรรณกรรมรอยกรองทีท่รงอทิธพิลทัง้ดานวรรณศลิปและนาฏยศลิปของ
ไทยมาต้ังแตโบราณ ประกอบกบัความสละสลวยของคำศัพทภาษาสันสกฤตท้ังในดานเสียงและ
ความหมาย จงึทำใหไดรบัความนยิมนำมาใชอยางแพรหลาย และถอืเปนการผสมผสานเขากนั
อยางกลมกลืนจนเปนสวนหนึ่งของภาษาไทย

ฉะนั้น การนำคำภาษาบาลีและสันสกฤตมาใชในภาษาไทย จึงนับเปนภูมิปญญาของ
คนไทยโดยแท ทีร่จูกัรบัอารยธรรมของตางชาตแิลวนำมาปรบัประยกุตใชใหเหมาะสมกบัลกัษณะ
ของความเปนไทย แมวาภาษาไทยจะเปนภาษาตระกูลคำโดดก็ตาม แตสามารถท่ีจะนำคำใน
ภาษาบาลแีละสนัสกฤตซึง่เปนภาษาทีม่วีภิตัตปิจจยัมาใชโดยไมจำเปนตองเปลีย่นแปลงรปูคำศพัท
เพือ่บอกเพศ พจน กาล การก วาจก เมือ่อยใูนประโยค เพยีงแตเปลีย่นแปลงรปู เสยีง และ
ความหมายใหเหมาะสมกบัสำเนยีงของคนไทยตามกฎเกณฑของภาษาไทย

วไิลศกัด์ิ กิง่คำ อธบิายวา เมือ่มกีารยืมคำภาษาบาลีและสันสกฤตมาใชในภาษาไทย
รปูแบบการยืมคำจึงมทีัง้การเปล่ียนแปลงและไมมกีารเปล่ียนแปลง เพือ่ใหเหมาะกับลกัษณะของ
ภาษาไทย ซึง่สามารถจำแนกเปน ๑. การเปลีย่นแปลงเสยีง ๒. การเปลีย่นแปลงคำ ๓. การ
เปลีย่นแปลงความหมาย และ ๔. คงไวตามภาษาเดมิ มตีวัอยางพอสงัเขป ดงัน้ี

๑. การเปลีย่นแปลงเสยีงพยญัชนะ มหีลายลกัษณะ เชน เปลีย่นแปลงพยญัชนะ ตดั
ลดพยญัชนะ เปลีย่นเสยีงพยัญชนะตัวสดุทายของคำเปนตวัสะกด ตวัอยาง เชน

คหปติ อานวา คะ-หะ-ปะ-ติ เปน คหบดี
ปุฺญ อานวา ปุน-ยะ เปน บุญ
วฑฺฒนา อานวา วัด-ทฺะ-นา เปน พัฒนา
อาพาธ อานวา อา-พา-ทะ เปน อาพาธ
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ภริยา อานวา พะ-ร-ิยา เปน ภริยา
คณปติ อานวา คะ-นะ-ปะ-ติ เปน คณบดี
วจน อานวา วะ-จะ-นะ เปน พจน

๒. การเปลีย่นแปลงเสยีงสระ คำไทยเมือ่นำภาษาบาลีมาใช มกีารเปล่ียนแปลงเสียง
สระในลกัษณะเดยีวกนักบัภาษาสนัสกฤต ตวัอยาง เชน

พหสุสฺตุ อานวา พะ-หดุ-ส-ุตะ เปน พหสูตู
คารว อานวา คา-ระ-วะ เปน คารวะ, เคารพ
วชริ อานวา วะ-ช-ิระ เปน เพชร
ปจฺจย อานวา ปด-จะ-ยะ เปน ปจจัย
อคคฺิ อานวา อคั-คิ เปน อัคคี
เจติย อานวา เจ-ต-ิยะ เปน เจดยี
อปุชฌฺาย อานวา อ-ุปด-ชา-ยะ เปน อปุชฌาย

๓. การเปล่ียนแปลงความหมาย คำภาษาบาลทีีไ่ทยนำมาใชมกีารเปล่ียนแปลงความ
หมายเปน ๓ ลกัษณะ คอื ความหมายแคบเขา ความหมายกวางออก และความหมายยายท่ี
ตวัอยาง เชน

- ความหมายแคบเขา เชน “คารว” เดมิใชหมายถงึ ความนบัถอื ความเคารพ ความ
รงุเรอืง ความหนกั ไทยใชหมายถงึ ความนับถอื

- ความหมายกวางออก เชน “คมัภรี” เดมิใชหมายถงึ ลกึ ลกึซึง้ สขุมุ ไทยใชหมาย
ถงึ ๑. หนงัสอืสำคญัทางศาสนา ๒. ลกัษณนามเรียกตำราทีส่ำคญัทางศาสนา, “วติถาร” เดมิ
ใชหมายถงึ กวาง ละเอยีด ไทยใชหมายถงึ ๑. กวาง ละเอยีด ๒. แปลกประหลาด ๓. นอกแบบ
นอกทาง

- ความหมายยายที ่เชน “เขตตฺ” เดมิใชหมายถงึ นา ไทยใชหมายถงึ แดนท่ีกำหนด
ขดีคัน่ไว เชน เขตปา เขตบาน เขตรอน เขตหนาว เขตพระนคร เขตดสุติ, “สมเพช” เดมิใช
หมายถงึ สงสาร ความกรณุา ไทยใชหมายถงึ สยดสยอง๑๐

 ๑๐ วไิลศักดิ ์กิง่คำ, รศ., ดร. ภาษาตางประเทศในภาษาไทย, (กรงุเทพมหานคร : สำนกัพมิพมหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร, ๒๕๕๐), หนา ๑๖๑.
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เนือ่งจากการนำคำภาษาบาลแีละสนัสกฤตมาใชในภาษาไทยน้ัน สวนมากจะพบวาเปน
การยมืเฉพาะคำและความหมายของคำมาใชเทาน้ัน ไมไดยมืโครงสรางทางไวยากรณมาใชทัง้
หมด แตนักวิชาการคนพบพัฒนาการทางภาษาอยางหนึ่งก็คือ การรับเอาระเบียบวิธีทาง
ไวยากรณของภาษาบาลีและสันสกฤตเพียงบางสวนเขามาใชในภาษาไทยดวย เชน วธิสีมาส และ
วธิสีนธ ิโดยเปนการนำมาใชสรางคำใหมในภาษา มตีวัอยางพอสังเขป ดงัน้ี

๑. วธิสีมาส เปนวธิสีรางคำทีไ่ทยรบัมาใชทัง้กบัคำไทยและคำยืมจากภาษาบาลีสนัสกฤต
นกัวิชาการไทยจงึเรยีกวธินีีว้า “คำสมาสไทย” คอื การนำคำไทยมารวมกบัคำภาษาบาลแีละ
สนัสกฤต หรอืนำคำภาษาบาลแีละสันสกฤตดวยกันเองมารวมกัน และอานออกเสียงตามแบบ
วธิสีมาสคำ คอื อานออกเสยีงสระ อะ ตอเนือ่งกนัระหวางคำ เชน

กาลสมยั อานวา กา-ละ-สะ-ไหมฺ, กาน-ละ-สะ-ไหมฺ
กติตมิศกัดิ์ อานวา กิด-ต-ิมะ-สกั
กลุสตรี อานวา กนุ-ละ-สดั-ตรฺี
คมนาคม อานวา คะ-มะ-นา-คม, คม-มะ-นา-คม
คณุลกัษณะ อานวา คุน-นะ-ลัก-สะ-หฺนะ
นิรโทษกรรม อานวา นิ-ระ-โทด-สะ-กำ
มนษุยศาสตร อานวา มะ-นดุ-สะ-ยะ-สาด, มะ-นดุ-สาด
มหาวิทยาลยั อานวา มะ-หา-วดิ-ทะ-ยา-ลยั

๒. วธิสีนธ ิเปนวธิสีรางคำอกีวธิหีน่ึงทีไ่ทยรบัมาใช เพือ่ตองการเชือ่มคำใหมเีสียงกลม
กลนืกนั คำสนธ ิคอื การตอคำศพัทดวยวธิยีออกัขระใหนอยลง ทำใหไดรปูศพัทใหมทีม่คีวาม
สละสลวยและมคีวามหมายเดนชดัยิง่ขึน้ วธิสีนธใินภาษาบาลแีละสนัสกฤตทีไ่ทยรบัมาใช ม ี๓
วธิ ีคอื สระสนธ ิพยญัชนะสนธ ิและนคิหติสนธ ิมตีวัอยางพอสงัเขป ดงัน้ี

๒.๑ สระสนธิ คอื การเชือ่มคำโดยการกลมกลืนเสียงสระ เชน
การ + อนัต เปน การนัต
วทิย + อาลยั เปน วทิยาลยั
ปต ิ+ อนิทร เปน บดินทร
ภมู ิ+ อนิทร เปน ภูมินทร
มห + อฬุาร เปน มโหฬาร
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อรณุ + อทุยั เปน อรโุณทัย
๒.๒ พยญัชนะสนธ ิคอื การเชือ่มคำโดยการกลมกลนืเสยีงพยญัชนะ เชน

มนส ฺ+ รถ เปน มโนรถ
เตชส ฺ+ ธาตุ เปน เตโชธาตุ
พรหฺมนฺ + จรยฺ เปน พรหมจรรย
อาตมน ฺ+ ภาว เปน อาตมาภาพ

๒.๓ นคิหติสนธ ิคอื การเชือ่มคำโดยการกลมกลืนเสยีงนคิหติ มกีารแปลงนคิหติ
เปน ง ญ ณ น ม เม่ือคำหลงัขึน้ตนดวยพยญัชนะวรรค ก จ ฏ ต และ ป ตวัอยาง เชน

ส ํ+ ครห เปน สังเคราะห
ส ํ+ ชาติ เปน สญัชาติ
ส ํ+ ฐาน เปน สัณฐาน
ส ํ+ นบิาต เปน สันนิบาต
ส ํ+ นวิาส เปน สนันวิาส
ส ํ+ ปรุณฺ เปน สมบูรณ
ส ํ+ ปทาน เปน สมัปทาน

นอกจากวิธสีมาสและวิธสีนธดิงักลาวแลว ยงัมวีธิสีรางคำใหมอกีวธิหีนึง่ คอื การใช
“คำประสม” ไดแก การนำเอาคำมูลหรอืคำหลักตัง้แต ๒ คำขึน้ไปมาประสมกัน จะเปนคำภาษา
เดยีวกัน หรอืจะเปนคำไทยกับคำภาษาอ่ืนๆ เชน ไทยกับบาลี ไทยกับสนัสกฤต หรอืจะเปนภาษา
ตางประเทศดวยกนั เชน บาลกีบับาล ี สนัสกฤตกบัสนัสกฤต บาลีกบัสนัสกฤต เปนตน กไ็ด
ตวัอยาง เชน

- คำประสมทีเ่ปนคำไทยกบัคำบาล ีเชน หลกั + ฐาน เปน หลกัฐาน, แผน + การ
เปน แผนการ, หลกั + การ เปน หลกัการ เปนตน

- คำประสมท่ีเปนคำไทยกบัคำสนัสกฤต เชน ทนุ + ทรพัย เปน ทนุทรัพย, ไม + ตรี
เปน ไมตร,ี ยก + คร ูเปน ยกครู เปนตน

- คำประสมทีเ่ปนคำบาลกีบัคำไทย เชน มลู + คา เปน มลูคา, ผล + ไม เปน ผลไม 
พล + เมอืง เปน พลเมือง, ราช + วงั เปน ราชวัง เปนตน 
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- คำประสมทีเ่ปนคำสนัสกฤตกบัคำไทย เชน ทรพัย + สนิ เปน ทรพัยสนิ, ฉตัร +
ชัน้ เปน ฉตัรชัน้, ศกัด ิ+ นา เปน ศกัดนิา เปนตน

- คำประสมทีเ่ปนคำบาลกีบัคำบาล ีเชน ราช +การ เปน ราชการ, สขุ + อทุยั เปน
สโุขทยั, ปฐม + วยั เปน ปฐมวยั, ปทมุ + ธานี เปน ปทมุธานี เปนตน

- คำประสมท่ีเปนคำบาลกีบัคำสนัสกฤต เชน ปฐม + บรุษุ เปน ปฐมบุรษุ, พจน +
อนกุรม เปน พจนานุกรม, รฐั + ศาสตร เปน รฐัศาสตร, จติ + วทิยา เปน จติวทิยา เปนตน

- คำประสมทีเ่ปนคำสนัสกฤตกบัคำสนัสกฤต เชน มธัยม + ศกึษา เปน มธัยมศกึษา,
เกษตร + กรรม เปน เกษตรกรรม, ศลิป + ศาสตร เปน ศลิปะศาสตร, วรรณ + กรรม เปน
วรรณกรรม เปนตน

- คำประสมทีเ่ปนคำสนัสกฤตกบัคำบาล ีเชน ฉตัร + ชยั เปน ฉตัรชยั, ศาสน +
สมบตั ิเปน ศาสนสมบัต,ิ อากาศ + ธาต ุเปน อากาศธาตุ เปนตน

“คำประสม” ซึง่มใีชอยใูนภาษาไทยนีน้บัเปนอีกวธิหีนึง่ทีแ่สดงใหเหน็ความฉลาดสามารถ
ของบรรพบุรษุไทยท่ีทานมีวธิสีรางคำใหมๆ  ขึน้มาใชไดมากมายไมรจูบ ยิง่เราศึกษาคนควาเร่ือง
คำภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทยมากข้ึนเทาได เราก็ยิ่งไดขอคนพบท่ีสะทอนใหเห็น
พฒันาการของภาษาไทยเพิม่ขึน้มากมายเทานัน้ นีนั่บวาเปนอจัฉรยิลักษณะของภาษาไทยอยาง
หนึ่ง

๔. บทสรุป
การศกึษาพฒันาการภาษาไทยผานมมุมองทางดานคำภาษาบาลแีละสนัสกฤตทีน่ำเสนอ

มาทัง้หมดนี ้เปนเพยีงสวนหนึง่ของวฒันธรรมทางภาษาอนัทรงคณุคา ซึง่เกดิจากภมูปิญญาของ
บรรพบุรษุไทย จะสงัเกตไดวาในปจจบุนัการใชคำไทยท่ีเขยีนเปนรปูภาษาบาลีและสันสกฤต แต
มคีวามหมายอยางไทย ไมใกลเคยีงกบัภาษาเดมิกม็ใีหเหน็อยเูปนอนัมาก การรจูกัเลอืกรบัและ
นำมาปรับประยุกตใชใหเหมาะสมกับความเปนไทย โดยท่ียงัคงรักษาเอกลักษณของความเปนไทย
ไวไดอยางเหนยีวแนนนี ้เปนแบบแผนอันงดงามทางภาษาท่ีนกัปราชญไทยไดรงัสรรคไวเพ่ือให
อนชุนรนุหลังไดใสใจศึกษาเรียนรแูละนำไปใชใหถกูตอง ฉะน้ัน การเขาใจถึงรากศัพทของคำที่
นำมาใชสือ่ความก็จะชวยใหผใูชภาษาไดเขาถงึเนือ้แทของภาษาไดดยีิง่ข้ึน
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